
WAJ 418 WAK

WAIENDIC, malgré tout, en Wajeke, faire la lisière d'un
s'opinittrant; tissu.

Waiendic oca ta madji !6 'en-
tété !f ai beau lui parler, il par-

WAK, Suf de poisson;-tira malgré cela. Voy. AWEN - - - . a
DIC.Wahowi kmnonje, pmne dac

wawi, le brochet fraie et la per-
drix pond.

WAJ, c'est le même mot que
WAC ci-dessus. -WAK- syllabe transitive

e aqui s'intercale entre la part. MI
*WAJA, petite baie; et les pronoms oxoM, iKIm;
Akamwaja, a ta Petite-Baie' Mi-wak-okom, les voici ce

(nom de lieu), sont ceux-ci;
Mi-wak-ikim, les voilà, ce sont

WAJACK, ...wAK, rat-mus-
qué (WAJ,-ACK?) (1)

Wajackopiwei, poil de rat-
musqué-
. Wajackwaian, peau de rat-
musqué;

Wajackwaj, trou qui conduit a
la cabane du rat-musque ,

Wajackonikam, portage du rat-
musqué, (nom de lien);

Wajackwanowe-cimagan, épie
en queue de rat-musqué, baon-
nette.

WAJACKWETO,. waJ,
champignon; liège.

Wajackwetonsak, de petits
champignons.

ceux-là. Voy. OKOM et IKIM.

WAKA, autour, à l'entour;
Wakakapawik, ils sont debout

tout autonr;
Wakakwate, c'est lousu tout

autour; il y a une bordure;
Wakaigan, enceinte, entourage,

clôture de bois dont les pièces
sont debout, fort, lieu fortifié,
tour,

.Wakaiganak, bois de cl6ture,
pieu;

Wakaiganike, faire un fort,
une tour.

WAKAKWAT, hache;
Wakakwatons, petite hache.

WAJEKAN, -lisière d'une 1
étoffe, d'un tissu; WAKAWI-.en mouvement;

() 'Le Rat-musqué a sa cuaje dans les jonc, les herbes (ack)

qui croissent dans l'eau et sur le bord des riviè&es, et delà peut.
être son nom dé tejack. Mais plusieurs prononcent et écrivent,
uajaks il faut alors une nouvele étymologie. La trouvera-t-on

kdais.loerbe *AD>JAgo. chasser, pcher tout auprès, sans aller
-u loin ? DanIs ce . uasajack signierait un animal qukichercke
sa proie dans les joncS, non loin de sa demeure.,


